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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 15. z4#i 1962 byl v Rimé& pfijat Protokol o zm&né Umluvy
o mezinirodnim civilnim letectvi [&l. 48 pism. a)]").

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 15. dubna

1993.

Protokol vstoupil v platnost na zékladé svého ustanoveni dne 11. za# 1975. Pro Ceskou republiku vstoupil
v platnost dne 15. dubna 1993.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

!y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla p¥ijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhldsena pod & 147/1947 Sb.
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PROTOCOL

RELATING TO AN AMENDMENT
TO THE CONVENTION
ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

Signed at Rome, on 15 September 1962

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIvIL AVIATION ORGANIZATION,

Havine MET in its Fourteenth Session, at Rome, on the twenty-first day of
August, 1962,

Havine NOoTED that it is the general desire of contracting States that the minimum
number of contracting States which may request the holding of an extraordinary meeting
of the Assembly should be increased from the present figure of ten,

HAVING CONSIDERED it proper to increase the said number to one-ifth of the total
number of contracting States,

AND HAVING CONSIDERED it necessary to amend for the purpose aforesaid the Con-

‘lfg};ﬁon on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December,
944,

~ ArProvED, on the fourteenth day of September of the year one thousand nine
hundred and sixty-two, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Con-
vention aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:

In Article 48(a) of the Convention, the second sentence be deleted and substi-
tuted by ” An extraordinary meeting of the Assembly may be held at any time
upon the call of the Council or at the request of not less than one-fifth of the
total number of contracting States addressed to the Secretary General.”

» SI?ECIFIED, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention,
SlXtY‘filx as the number of contracting States upon whose ratification the proposed
amendment aforesaid shall come into force, and :

N REsoLvED that the Secretary General of the International Civil Aviation Organi-
Z;t}ﬁ)n draw up a protocol, in the English, French and Spanish languages, each of which
shall be of equal authenticity, embodying the proposed amendment above mentioned
and the matter hereinafter appearing.
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CoNSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization;

This Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or
adhered to the said Convention on International Civil Aviation;

The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil
Aviation Organization;

This Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on
the date on which the sixty-sixth instrument of ratification is so deposited;

The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date
of deposit of each ratification of this Protocol;

The Secretary General shall immediately notify all States parties or signatories to
the said Convention of the date on which this Protocol comes into force;

With respect to any contracting State ratifying this Protocol after the date
aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification
with the International Civil Aviation Organization.

IN FATTH WHEREOF, the President and the Secretary General of the Fourteenth
Session of the Assembly of the Internation Civil Aviation Organization, being author-
ized thereto by the Assembly, sign this Protocol.

Doxe at Rome on the fifteenth day of September of the year one thousand nine
hundred and sixty-two in a single document in the English, French and Spanish lan-
guages, each of which shall be of equal authenticity. This Protocol shall remain deposited
in the archives of the International Civil Aviation Organization; and certified copies
thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all States
parties or signatories to the Convention on International Civil Aviation aforementioned.
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E. ORTONA R. M. MACDONNELL
President of the Assembly Secretary General of the Assembly
Président de [ Assemblée Secrétaire général de I Assemblée

Presidente de la Asamblea Secretario General de la Asamblea
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PREKLAD
PROTOKOL

0 zméné
Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi

podepsany v Rimé& dne 15. zai 1962

SHROMAZDENI MEZINARODNI ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECTVI
na svém &trndctém zasedéni, které se seslo dne dvacétého prvniho srpna 1962 v Rimé;

PO ZJISTENI, Ze je vieobecnym pifdnim smluvnich statd zvySit minimdln{ hranici poctu
smluvnich stitd, které mohou pozadat o svoldni mimofddného zasedani ShromdZzdéni, ze
soucasnych deseti,

PO UVAZENI, Ze je vhodné zvysit toto &islo na jednu pétinu celkového po¢tu smluvnich
statg,
A PO UVAZENI, 7e je nezbytné k tomuto G&elu pozménit Umluvu o mezindrodnim civilnim

letectvi sjednanou v Chicagu sedmého prosince 1944,

SCHVALILO dne ¢&trndctého zaii roku tisic devét set Sedesdt dva, ve shodé s
ustanovenim ¢lanku 94 pism. a) shora uvedené Umluvy, tuto navrhovanou zménu Umluvy:

Ve ¢lanku 48 pism. a) se véta druhd rusi a nahrazuje vétou ,,Mimofadné zaseddni

ShroméZdéni se miZe konat kdykoli na vyzvu Rady nebo na Z4dost alespon jedné
pétiny viech smluvnich statl, adresovanou generdlnimu tajemnikovi.*

STANOVILO, e v souladu s ustanovenim &ldnku 94 pism. a) této Umluvy shora uvedend
zména vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovana Sedesati Sesti €lenskymi staty,

USNESLO SE na tom, Ze generdlni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni letectvi
vyhotovi protokol v jazyce anglickém, francouzském a Spanélském, kde vSechna tato znéni
budou stejné autentickd a ktery bude obsahovat shora uvedenou zménu a néleZitosti dile
uvedené.

V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vy$e uvedenym jednanfm Shroméazdént,

Byl generdlnim tajemnikem Organizace vyhotoven tento Protokol;

Tento protokol bude otevfen k ratifikaci kterémukoli stédtu, ktery ratifikoval Umluvu o
mezindrodnim civilnim letectvi nebo k ni pfistoupil;

Ratifika¢ni listiny budou uloZeny u Mezinarodni organizace pro civilni letectvi;

Tento Protokol vstoupi v platnost pro staty, které jej ratifikovaly, dnem uloZeni
Sedesaté Sesté ratifikacni listiny;
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Generdlni tajemnik neprodlen¢ uvédomi viechny smluvni staty o datu uloZeni kazdé
ratifikacni listiny k tomuto Protokolu;

Generdlni tajemnik neprodlené uvédomi vSechny stity, které jsou stranami nebo
signatéfi této Umluvy, o datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost;

Pro kazdy stat, ktery ratifikuje tento protokol aZ po shora uvedeném datu, vstoupi
Protokol v platnost, jakmile bude jeho ratifika¢ni listina uloZena u Mezindrodn{
organizace pro civilni letectvi.

NA DUKAZ TOHO predseda a generdlni tajemnik &trndctého zaseddni Shromazddni
Mezindrodni organizace pro civilni letectvi, zmocnéni k tomu Shroméazdénim, podepisuji
tento Protokol.

DANO v Montrealu dne patndctého zaii roku tisic devét set Sedesat dva v jediném vyhotoveni
v jazyce anglickém, francouzském a Span€lském, kde vSechna tato znéni jsou stejné
autentickd. Tento Protokol ziistane uloZen v archivech Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi a jeho ovéfené kopie pfedd generdlni tajemnik Organizace vSem statim, které jsou
stranami nebo signatafi shora uvedené Umluvy o civilnim letectvi.

E. Ortona R. M. MacDonnell
FPredseda ShromadZdéni Generdlni tajemnik ShromdzZdéni
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

P

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 24. z4# 1968 byl v Buenos Aires pfijat Protokol o autentickém
trojjazyéném znéni Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi®).

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 4. bfezna
1993.

Protokol vstoupil v platnost na zikladé svého &lanku IV odst. 1 dne 24. #ijna 1968. Pro Ceskou republiku
vstoupil v platnost na zdklad& odstavce 2 téhoZ &léanku dne 3. dubna 1993.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

Y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla pfijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhliSena pod &. 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.
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PROTOCOL

ON THE AUTHENTIC
TRILINGUAL TEXT OF
THE CONVENTION ON
INTERNATIONAL CIVIL
AVIATION
(CHICAGO, 1944)

THE UNDERSIGNED GOVERNMENTS

CONSIDERING that the last paragraph of the Convention on International Civil Aviation,') hereinafter
called "the Convention", provides that a text of the Convention, drawn up in the English, French and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity, shall be open for signature;

CONSIDERING that the Convention was opened for signature, at Chicago, on the seventh day of Decem-
ber, 1944, in a text in the English language;

CONSIDERING, accordingly, that it is appropriate to make the necessary provision for the text to exist in
three languages as contemplated in the Convention;

CONSIDERING that in making such provision, it should be taken into account that there exist amendments
to the Convention in the English, French and Spanish languages, and that the text of the Convention in the French
and Spanish languages should not incorporate those amendments because, in accordance with Article 94 (a) of the
Convention, each such amendment can come into force only in respect of any State which has ratified it;

HAVE AGREED as follows:

1y TIAS 1591; 61 Stat. 1180.
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Article I
The text of the Convention in the French and Spanish languages annexed to this Protocol, together with the
text of the Convention in the English language, constitutes the text equally authentic in the three languages as
specifically referred to in the last paragraph of the Convention
Article II
If a State party to this Protocol has ratified or in the future ratifies any amendment made to the Convention in
accordance with Article 94 (a) thereof, then the text of such amendment in the English, French and Spanish
languages shall be deemed to refer to the text, equally authentic in the three languages, which results from this
Protocol.

Article III

1) The States members of the International Civil Aviation Organization may become parties to this Protocol
either by:

(a) signature without reservation as to acceptance, or
(b) signature with reservation as to acceptance followed by acceptance, or

(c) acceptance.

2) This Protocol shall remain open for signature at Buenos Aires until the twenty-seventh day of September
1968 and thereafter at Washington, D.C.

3) Acceptance shall be effected by the deposit of an instrument of acceptance with the Government of the
United States of America.

4) Adherence to or ratification or approval of this Protocol shall be deemed to be acceptance thereof.
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Article IV
1) This Protocol shall come into force on the thirtieth day after twelve States shall, in accordance with the
provisions of Article III, have signed it without reservation as to acceptance or accepted it.
2) As regards any State which shall subsequently become a party to this Protocol, in accordance with

Article III, the Protocol shall come into force on the date of its signature without reservation as to acceptance
or of its acceptance.

Article V

Any future adherence of a State to the Convention shall be deemed to be acceptance of this Protocol.

Article VI
As soon as this Protocol comes into force, it shall be registered with the United Nations and with the Interna-
tional Civil Aviation Organization by the Government of the United States of America.
Article VII
1) This Protocol shall remain in force so long as the Convention is in force.
2) This Protocol shall cease to be in force for a State only when that State ceases to be a party to the
Convention.
Article VIII

The Government of the United States of America shall give notice to all States members of the International
Civil Aviation Organization and to the Organization itself:

(a) of any signature of this Protocol and the date thereof, with an indication whether the signature is with or
without reservation as to acceptance;
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(b) of the deposit of any instrument of acceptance and the date thereof;

(c) of the date on which this Protocol comes into force in accordance with the provisions of Article IV, para-

graph 1).

Article IX

This Protocol, drawn up in the English, French and Spanish languages, each text being equally authentic, shall
be deposited in the archives of the Government of the United States of America, which shall transmit duly certified
copies thereof to the Government of the States members of the International Civil Aviation Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly authorized, have signed this Protocol.

DONE at Buenos Aires this twenty-fourth day of September, one thousand nine hundred and sixty-eight.
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PROTOKOL

o autentickém trojjazyéném znéni
Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi (Chicago, 1944)

NIZE PODEPSANE VLADY se

PO UVAZENI, Ze posledni odstavec Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi,' dale pouze
~Umluva®, stanovi, Ze text této Umluvy, vyhotoveny v jazyce anglickém, francouzském a
Spanélském, kde kazdé znéni bude stejné autentické, bude otevien k podpisu;

PO UVAZENI, 7¢ Umluva byla oteviena k podpisu v Chicagu sedmého prosince 1944
v anglickém jazyce;

PO UVAZENI, Ze je proto vhodné provést opatfeni nezbytna k tomu, aby jejf text existoval ve
ttech jazycich, jak je ptedvidano Umluvou;

PO UVAZENI, 7e pii provadéni téchto opatfeni by mélo byt brano v dvahu, Ze v jazyce
anglickém, francouzském a Spanélském existuji zmény této Umluvy a Ze francouzsky a
$panélsky text Umluvy by tyto zm&ny nemsl tyto zmény zahrnovat, protoze podle ¢lanku 94
pism. a) muZe kazd4 takovad zména nabyt platnosti pouze vici statu, ktery ji ratifikoval,

SHODLY, Ze

Clének 1
Texty Ijnl}uvy ve francouzském a Spanélském jazyce pfiloZeny k tomuto Protokolu, spolu
s textem Umluvy v anglickém jazyce, pfedstavuji stejn€ autentickd znéni ve tfech jazycich
podle posledniho odstavee Umluvy.

Clanek I
Pokud stat, ktery je stranou tohoto Protokolu, ratifikoval nebo v budoucnosti ratifikuje
jakoukoli zménu Umluvy podle jejtho ¢lanku 49 pism. a), pak texty takové zmény
v anglickém, francouzském a Spanélském jazyce budou povaZovany za stejné autentickd znéni
v té&chto tfech jazycich, jak vyplyva z tohoto Protokolu.

Clének 11T
1) Clenské stity Organizace pro mezindrodn{ civilni letectvi se mohou stit stranami
tohoto Protokolu
a. podpisem bez vyhrady pfijeti, nebo
b. podpisem s vyhradou pfijeti ndsledovanou pfijetim, nebo
c. prijetim.
2) Tento protokol zlstane otevien k podpisu v Buenos Aires do dvacitého sedmého zaii
1968 a poté ve Washingtonu D. C.
3) Prijeti bude G€inné uloZenim listiny o pfijeti u vlddy Spojenych stati americkych.
4) Pfistoupeni, ratifikace nebo schvéleni tohoto Protokolu budou povaZovidny za jeho
piijeti.

" TIAS 1591; 61 Stat. 1180
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Clanek IV

1) Tento Protokol nabude platnosti tficitého dne poté, co jej ve shodé s ustanovenim
¢lanku IIT dvandct stath podepsalo bez vyhrady pfijeti nebo jej pfijalo.

2) Ve vztahu ke statim, které se nésledné stanou stranou tohoto protokolu ve shodé s
¢lankem III, vstoupi Protokol v platnost datem jeho podpisu bez vyhrady pfijeti nebo
jeho pfijetim.

Clének V
Jakékoli budouci piistoupeni stitu k Umluvé bude povaZovéno za pfijeti tohoto Protokolu.

Clének VI
Jakmile tento Protokol vstoupi v platnost, bude vladou Spojenych stati americkych
registrovdn u Organizace spojenych ndrodid a u Mezindrodni organizace pro civilni letectvi.

Clanek VII
1) Tento Protokol zustane v platnosti po dobu platnosti Umluvy.
2) Tento Protokol pfestane platit pouze pro stat, ktery pfestane byt stranou Umluvy.

Clének VI
Vldda Spojenych stiatd americkych uvédomi vSechny clenské staty Mezinarodni civilni
organizace a Organizaci samu:
a) o jakémkoli podpisu tohoto Protokolu a jeho datu a uvede, zda se jednid o podpis
s vyhradou pfijeti anebo bez nf;
b) o uloZeni jakékoli listiny o pfijeti a jeho datu;
¢) o datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost podle ¢lanku IV odstavce 1.

Clanek IX
Tento Protokol, vyhotoveny v jazyce anglickém, francouzském a Spanélském, kde kazdé
znéni je stejn¢ autentické, ztlstane uloZen v archivech vlady Spojenych stiti americkych,
kterd jeho ovéfené kopie pfedd vldddm clenskych stitlh Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi.

NA DUKAZ TOHO nije podepsani vyslanci, fddn€ k tomu zmocnéni, podepsali tento
Protokol.

DANO v Buenos Aires dne dvacatého ¢tvrtého zafi tisic devét set Sedesat osm.
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sd&luje, Ze dne 12. bfezna 1971 byl v New Yorku pfijat Protokol o zmé&né&
Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 50 pism. a)]").

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 15. dubna
1993.

Protokol vstoupil v platnost na zdklad& svého ustanoveni dne 16. ledna 1973. Pro Ceskou republiku vstoupil
v platnost dne 15. dubna 1993.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

!y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla p¥ijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhldsena pod & 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. s.
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PROTOCOL

relating to an amendment
to the Convention
on International Civil Aviation

Signed at New York, on 12 March 1971

THE ASSEMBLY
OF THE INTERNATIONAL
CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in Extraordinary Session, at New York, on the eleventh day of March 1971,

HAVING NOTED that it is the general desire of contracting States to enlarge the membership of the
Council,

HAVING CONSIDERED it proper to provide for three seats in the Council additional to the six seats
which were provided for by the amendment adopted on the twenty-first day of June 1961 to the Convention on
International Civil Aviation (Chicago, 1944) and, accordingly, to increase the membership of the Council to

thirty,

AND HAVING CONSIDERED it necessary to amend for the purpose aforesaid the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,
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APPROVED, on the twelfth day of March 1971, in accordance with the provisions of paragraph a) of Article
94 of the Convention aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:

In paragraph a) of Article 50 of the Convention, the second sentence shall be deleted and replaced by:

"It shall be composed of thirty con-tracting States elected by the Assembly."

SPECIFIED, pursuant to the provisions of paragraph a) of Article 94 of the said Convention, eighty as the
number of contracting States upon whose ratification the proposed amendment aforesaid shall come into force,
and

RESOLVED that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization draw up a Protocol
in the English, French and Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the
proposed amendment above mentioned and the matters hereinafter appearing.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization;

This Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the said Convention
on International Civil Aviation;

The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation Organization;

This Protocol shall come into force, in respect of the States which have ratified it, on the date on which the
eightieth instrument of ratification is so deposited;

The Secretary General shall immediately notify all contracting States of the date of deposit of each ratification
of this Protocol;

The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said Convention of the date on which
this Protocol comes into force;

With respect to any contracting State ratifying this Protocol after the date aforesaid, the Protocol shall come
into force upon deposit of its instrument of ratification with the International Civil Aviation Organization.
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IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Extraordinary Session
of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign
this Protocol.

DONE at New York on the twelfth day of March of the year one thousand nine hundred and seventy-one, in
a single document in the English, French and Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity. This
Protocol shall remain deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization, and certified
copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all States parties to the
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.
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PREKLAD
PROTOKOL
0 zm&n& Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi

podepsany v New Yorku 12. bfezna 1971

SHROMAZDENI MEZINARODNI ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECTVI]

na svém mimotadném zasedani, které se seslo jedendctého bfezna 1971 v New Yorku,

PO ZJISTENI, 7¢ je pianim velkého poétu smluvnich stitii zvysit podet Slentd Rady,

PO UVAZENI, Ze je vhodné vytvoiit dalif tfi mista v Radé k Sesti, které byly pfiddny
prostiednictvim zmény Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi (Chicago, 1944) ptijaté

dvacitého prvniho ervna 1961 a zvysit tak pocet ¢lentl Rady na tficet,

A PO UVAZENI, 7e je nutné k tomuto téelu pozménit Umluvu o mezindrodnim civilnim
letectvi sjednanou v Chicagu sedmého prosince 1944,

SCHVALILO dvandctého brezna 1971, ve shod¢ s ustanovenim ¢ldnku 94 pism. a)
shora uvedené Umluvy, tuto navrhovanou zménu Umluvy:

Ve ¢&lanku 50 pism. a) Umluvy bude véta druhd zrudena a nahrazena vétou:
,,Bude se skladat ze tficeti smluvnich stétii volenych ShromaZdénim.*
STANOVILO, ¥e v souladu s ustanovenim ¢ldnku 94 pism. a) této Umluvy shora
uvedend zména vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovdna osmdesati smluvnimi
staty, a
USNESLO SE na tom, Ze generdlni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi vyhotovi Protokol v jazyce anglickém, francouzském a Spanélském, kde
viechna tato znéni budou stejné autenticka a ktery bude obsahovat shora uvedenou
zmeénu a dile uvedené naleZitosti.

V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vy3e uvedenym jednanim ShromdaZzdéni,

byl tento Protokol vyhotoven generdlnim tajemnikem Organizace;

Protokol bude otevfen k ratifikaci kterémukoli stitu, ktery ratifikoval Umluvu o
mezindrodnim civilnim letectvi nebo k ni pfistoupil;

Ratifikacni listiny budou uloZeny u Mezindrodni organizace pro civilni letectvi;

Tento Protokol vstoupi v platnost pro stéty, které jej ratifikovaly, dnem uloZen{ osmdesaté
ratifikaéni listiny;

Generalni tajemnik neprodlené uvédom{ vSechny smluvni stity o datu uloZeni kazdé
ratifikaén{ listiny k tomuto Protokolu;
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Generalni tajemnik neprodlen¢ uvédomi vSechny staty, které jsou stranami této Umluvy, o
datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost;

Pro kaZzdy stét, ktery ratifikuje tento protokol aZ po shora uvedeném datu, vstoupi Protokol
v platnost, jakmile bude jeho ratifikacni listina uloZena u Mezindrodni organizace pro
civilnf letectvi.

NA DUKAZ TOHO piedseda a generdlni tajemnik shora uvedeného mimotadného zasedani
Shromézdéni Mezindrodni organizace pro civilni letectvi, zmocnéni k tomu Shromazdénim,
podepisuji tento Protokol.

DANO v New Yorku dvanictého biezna roku tisic devdt set sedmdesat jedna v jediném
vyhotoveni v jazyce anglickém, francouzském a Spané€lském, pficemZ kaZdé€ znéni je stejné
autentické. Tento Protokol zhstane uloZen v archivech Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi a jeho ovéfené kopie pfedd generdlni tajemnik Organizace vSem stitim, které jsou
stranami Umluvy o civilnim letectvi, sjednané v Chicagu dne sedmého prosince 1944.
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16

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sd&luje, Ze dne 7. &ervence 1971 byl ve Vidni pfijat Protokol o zméné &l4n-
ku 56 Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi®).

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 15. dubna
1993.

Protokol vstoupil v platnost na zikladé svého ustanoveni dne 19. prosince 1974. Pro Ceskou republiku
vstoupil v platnost dne 15. dubna 1993.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

!y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla p¥ijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhldsena pod & 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. S,

Protokol 0 zmé&né Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi [¢l. 50 pism. a)] z 12. bfezna 1971 byl vyhliSen pod &. 15/2014
Sb. m. s.
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PROTOCOL

relating to an amendment
to Article 56
of the Convention
on International Civil Aviation

Signed at Vienna, on 7 July 1971

THE ASSEMBLY
OF THE INTERNATIONAL
CIVIL AVIATION ORGANIZATION
HAVING MET in its Eighteenth Session, at Vienna, on the fifth day of July 1971,

HAVING NOTED that it is the general desire of Contracting States to enlarge the membership of the Air
Navigation Commission,

HAVING CONSIDERED it proper to increase the membership of that body from twelve to fifteen, and

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on Interna-
tional Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

(1) APPROVED, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention aforesaid, the follo-
wing proposed amendment to the said Con-vention:

"In Article 56 of the Convention the expression 'twelve members' shall be replaced by 'fifteen mem-bers' ",
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(2) SPECIFIED, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention, eighty as the
number of Contracting States upon whose ratification the aforesaid amendment shall come into force, and

(3) RESOLVED that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization shall draw up

a Protocol, in the English, French and Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying
the amendment above-mentioned and the matters hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the said Convention
on International Civil Aviation.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,
This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization;

This Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the said Convention
on International Civil Aviation;

The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation Organization;

This Protocol shall come into force, in respect of the States which have ratified it, on the date on which the
eightieth instrument of ratification is so deposited;

The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of deposit of each ratifica-
tion of this Protocol;

The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said Convention of the date on which
this Protocol comes into force;

With respect to any Contracting States ratifying this Protocol after the date aforesaid, the Protocol shall come
into force upon deposit of its instrument of ratification with the International Civil Aviation Organization.
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IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the Eighteenth Session of the
Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this
Protocol.

DONE at Vienna on the seventh day of July of the year one thousand nine hundred and seventy-one, in
a single document in the English, French and Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity. This
Protocol shall remain deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization, and certified
copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all States parties to the
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.
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PREKLAD

PROTOKOL
o zméné &lanku 56 Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi

podepsany ve Vidni dne 7. Cervence 1971

SHROMAZDENI MEZINARODNI ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECT VI

na svém osmndactém zasedani, které se se§lo patého cervence 1971 ve Vidni,

PO ZJISTENI, 7e je vieobecnym piéanfm smluvnich stath zvysit podet ¢lent Letecké komise,
PO UVAZENI, 7e je vhodné zvysit pocet &lent tohoto orgdnu ze dvandcti na patnéct, a

PO UVAZENI, 7e je nutné k tomuto téelu pozménit Umluvu o mezindrodnim civilnim
letectvi sjednanou v Chicagu sedmého prosince 1944;

1. S’CHVALILO, v souladu s ustanovenim ¢&ldnku 94 pism. a) shora uvedené
Umluvy, tuto navrhovanou zménu Umluvy:

,,Ve ¢lanku 56 Ijmluvy budou slova ,dvandct ¢lent‘ nahrazena slovy ,patnact ¢lenidi*™,

2. STANOVILO, Ze v souladu s ustanovenim ¢lanku 94 pism. a) této Umluvy shora
uvedend zména vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovdna osmdeséti smluvnimi
stty; a

3. USNESLO SE na tom, Ze generélni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi vyhotovi Protokol v jazyce anglickém, francouzském a Span€lském, kde
viechna tato znéni budou stejné autentickd a ktery bude obsahovat shora uvedenou
zménu a nasledujici naleZitosti:

a) Protokol bude podepsin piedsedou Shromdzdéni a jeho generdlnim
tajemnikem.
b) Protokol bude otevien k ratifikaci kterémukoli stitu, ktery ratifikoval
Umluvu o mezinarodnim civilnim letectvi nebo k ni pfistoupil.
V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vy$e uvedenym jedndnim Shromézdéni,

Byl tento Protokol vyhotoven generdlnim tajemnikem Organizace;

Protokol bude otevien k ratifikaci kterémukoli stitu, ktery ratifikoval Umluvu o
mezindrodnim civilnim letectvi nebo k nf piistoupil.

Ratifikaéni listiny budou uloZeny u Mezindrodni organizace pro civilni letectvi;

Tento Protokol vstoupi v platnost pro stdty, které jej ratifikovaly, dnem uloZeni
osmdesaté ratifikacni listiny;
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Generdlni tajemnik neprodlené uvédomi{ vSechny smluvni stdty o datu uloZeni kazdé
ratifika¢n{ listiny k tomuto Protokolu;

Generalni tajemnik neprodlené uvédomi vSechny staty, které jsou stranami této
Umluvy, o datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost;

Pro kazdy stat, ktery ratifikuje tento protokol aZz po shora uvedeném datu, vstoupi
Protokol v platnost, jakmile bude jeho ratifikacni listina uloZena u Mezindrodni
organizace pro civiln{ letectvi.

NA DUKAZ TOHO predseda a generdlni tajemnik osmnédctého Shromazdéni Mezindrodni
organizace pro civilni letectvi, zmocnéni k tomu Shroméazdénim, podepisuji tento Protokol.

DANO ve Vidni dne sedmého ervence roku tisic devét set sedmdesét jedna v jediném
vyhotoveni v jazyce anglickém, francouzském a Spanélském, pfiCemZ kazdé znéni je stejné
autentické. Tento Protokol zlstane uloZen v archivech Mezindrodni organizace pro civiln{
letectvi a jeho ovéfené kopie ptedd generdini tajemnik Organizace vSem stidtim, které jsou
stranami Umluvy o civilnim letectvi sjednané v Chicagu dne sedmého prosince 1944.



Castka 7 Sbirka mezinirodnich smluv & 17 / 2014 Strana 339

17

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sd&luje, Ze dne 16. fijna 1974 byl v Montrealu pfijat Protokol o zmé&né &l4n-
ku 50 pism. a) Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi').

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 15. dubna
1993.

Protokol vstoupil v platnost na ziklad& svého &lanku 3 pism. d) dne 15. dnora 1980. Pro Ceskou republiku
vstoupil v platnost na zkladZ pismene g) téhoZ &lanku 15. dubna 1993.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

1y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla p¥ijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhldsena pod & 147/1947 Sb.

Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. s.

Protokol 0 zmé&né Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi [¢l. 50 pism. a)] z 12. bfezna 1971 byl vyhliSen pod &. 15/2014
Sb. m. s.

Protokol o zm&né &énku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 7. &ervence 1971 byl vyhldien pod & 16/2014
Sb. m. s.
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HAVING MET in its Twenty-first Session, at Montreal on 14 October 1974,

PROTOCOL

relating to an amendment
to Article 50(a)
of the Convention on
International Civil Aviation

Signed at Montreal,
on 16 October 1974

THE ASSEMBLY
OF THE INTERNATIONAL
CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING NOTED that it is the general desire of contracting States to enlarge the membership of the

Council,

HAVING CONSIDERED it proper to provide for three additional seats in the Council, and accordingly to
increase the membership from thirty to thirty-three, in order to permit an increase in the representation of States
elected in the second, and particularly the third, part of the election, and

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on Interna-
tional Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

(1) APPROVED, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention aforesaid, the follo-
wing proposed amendment to the said Convention:

In Article 50(a) of the Convention the second sentence shall be amended by replacing "thirty" by "thirty-

-three".
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(2) SPECIFIED, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention, eighty-six as the
number of contracting States upon whose ratification the proposed amendment aforesaid shall come into
force, and

(3) RESOLVED that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization draw up a Pro-

tocol, in the English, French and Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity,
embodying the proposed amendment above-mentioned and the matter hereinafter appearing:

(a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary General.

(b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the said Convention
on International Civil Aviation.

(c) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation Organization.

(d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on the date on which the
eighty-sixth instrument of ratification is so deposited.

(e) The Secretary General shall immediately notify all contracting States of the date of deposit of each ratification
of the Protocol.

(f) The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said Convention of the date on which
the Protocol comes into force.

(g) With respect to any contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid, the Protocol shall come
into force upon deposit of its instrument of ratification with the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the afore-said action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization;
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IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the Twenty-first Session of the
Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this
Protocol.

DONE at Montreal on the sixteenth day of October of the year one thousand nine hundred and seventy-
four, in a single document in the English, French and Spanish languages, each of which shall be of equal
authenticity. This Protocol shall remain deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization,
and certified copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all States parties
to the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.
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PREKLAD

PROTOKOL

o zmén¢ ¢lanku 50 pism. a)
Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi

podepsany v Montrealu 16. fijna 1974

SHROMAZDENI MEZINARODNI ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECTVI
na svém dvacatém prvnim zasedani, které se se$lo dne 14. f{jna 1974 v Montrealu;
PO ZIISTENI, 7e je pt4anim velkého poétu smluvnich statd zvysit pocet ¢lent Rady,

PO UVAZENI, 7e je vhodné vytvotit dal3f tii mista v Radé a tedy zvysit pocet ¢lent ze tiiceti
na tficet tfi, aby bylo umoZnéno zvySeni zastoupenf stiti volenych ve druhé a zvlaste pak ve
tiet{ skupiné, a

PO UVAZENI, 7e je nutné k tomuto tGéelu pozménit Umluvu o mezindrodnim civilnim
letectvi sjednanou v Chicagu sedmého prosince 1944,

1. SCHVALILO, ve shodé s ustanovenim ¢ldnku 94 pism. a) této Ijmluvy, tuto
navrhovanou zménu Umluvy:

Ve ¢ldnku 50 pism. a) Umluvy bude druhd véta pozménéna nahrazenim vyrazu

Mrke &<

Hificet™ vyrazem ,tficet tfi®.

2. STANOVILO, Z¢ v souladu s ustanovenim &lanku 94 pism. a) této Umluvy shora
uvedend zména vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovdna osmdesati $esti
smluvnimi stity, a

3. USNESLO SE na tom, 7e generdlni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi vyhotovi Protokol v jazyce anglickém, francouzském a Spanélském, kde
viechna tato znéni budou stejn¢ autentickd a ktery bude obsahovat shora uvedenou
zménu a ndsledujici nalezitosti:

a) Protokol bude podepsdn piedsedou ShromdZdéni a jeho generdlnim
tajemnikem.

b) Protokol bude otevien k ratifikaci kterémukoli stdtu, ktery ratifikoval
Umluvu o mezindrodnim civilnim letectvi nebo k nf piistoupil.

¢) Ratifikacni listiny budou uloZeny u Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi.

d) Tento Protokol vstoupi v platnost pro stity, které jej ratifikovaly, dnem
uloZeni osmdesaté Sesté ratifikacn{ listiny.

e) Generdlni tajemnik neprodlen¢ uvédomi vSechny smluvni stity o datu
uloZeni kazdé ratifika¢nf{ listiny k tomuto Protokolu.

f) Generdlni tajemnik neprodlené uvédomi vSechny staty, které jsou stranami
této Umluvy, o datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost.
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g) Pro kazdy stét, ktery ratifikuje tento protokol aZ po shora uvedeném datu,
vstoup{ Protokol v platnost, jakmile bude jeho ratifikacni listina uloZena u
Mezindrodn{ organizace pro civilni letectvi.

V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vy$e uvedenym jednanim Shromadéni, byl generdlnim
tajemnikem Organizace vyhotoven tento Protokol.

NA DUKAZ TOHO ptedseda a generélni tajemnik dvacétého prvniho zased4ni Shromazdéni
Mezindrodni organizace pro civilni letectvi, zmocnéni k tomu Shromdzdénim, podepisuji
tento Protokol.

DANO v Montrealu dne festnéctého fjna roku tisic devét set sedmdesat &étyfi v jediném
vyhotoveni v jazyce anglickém, francouzském a Spané€lském, pficemz kaZzdé znéni je stejné
autentické. Tento Protokol ziistane uloZen v archivech Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi a jeho ovéfené kopie predd generdlni tajemnik Organizace vSem stattim, které jsou
stranami Umluvy o civilnim letectvi, sjednané v Chicagu dne sedmého prosince 1944.
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18

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

svs

Ministerstvo zahrani¢nich v&ci sd&luje, Ze dne 30. z4#{ 1977 byl v Montrealu pfijat Protokol o zm&né Umluvy
o mezinirodnim civilnim letectvi (Final Clause)?).

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 15. dubna
1993.

Protokol vstoupil v platnost na zdklad€ svého ustanoveni dne 17. srpna 1999 a timto dnem vstoupil v platnost
i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

!y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla p¥ijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhldsena pod & 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. s.

Protokol 0 zméné Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [€l. 50 pism. a)] z 12. b¥ezna 1971 byl vyhléfen pod &. 15/2014

Sb. m. s.
Protokol o zm&né &énku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 7. &ervence 1971 byl vyhldien pod & 16/2014
Sb. m. s.

Protokol o zméng &linku 50 pism. a) Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 16. fjna 1974 byl vyhlaSen pod & 17/
/2014 Sb. m. s.
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PROTOCOL

relating to an amendment to the
Convention on International Civil Aviation

Signed at Montreal on 30 September 1977

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION
HAVING MET in its Twenty-second Session at Montreal on 30 September 1977,

HAVING NOTED Resolution A21-13 on the authentic Russian text of the Convention on
International Civil Aviation,

HAVING NOTED that it is the general desire of Contracting States to make a provision that
the Convention aforesaid exist in authentic Russian text,

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention
on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention
aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:

Replace the present text of the final paragraph of the Convention by:

*“  Done at Chicago the seventh day of December 1944 in the English language.
The texts of this Convention drawn up in the English, French, Russian and
Spanish languages are of equal authenticity, These texts shall be deposited in the
archives of the Government of the United States of America, and certified copies
shall be transmitted by that Government to the Governments of all the States
which may sign or adhere to this Convention, This Convention shall be open for
signature at Washington, D.C.”,

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Conven-
tion, ninety-four as the number of Contracting States upon whose ratification the pro-
posed amendment aforesaid shall come into force, and

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organiza-
tion draw up a Protocol, in the English, French, Russian and Spanish languages each
of which shall be of equal authenticity embodying the proposed amendment above-
mentioned and the matter hereinafter appearing.
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CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered
to the said Convention on International Civil Aviation.

The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation
Organization.,

The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on
the date on which the ninety-fourth instrument of ratification is so deposited.

The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of
deposit of each ratification of the Protocol.

The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said Conven-
tion of the date on which the Protocol comes into force.

With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid,
the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with
the International Civil Aviation Organization.

IN WITNESS WHEREOQF, the President and the Secretary General of the aforesaid Twenty-

second Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organization,
being authorized thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montreal on the thirtieth day of September of the year one thousand nine hundred

and seventy-seven, in a single document in the English, French, Russian, and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity. This Protocol shall remain
deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization, and certified
copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all
States parties to the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on
the seventh day of December 1944,

K.O. Rattray Y.Lambert
President of the 22nd Session Secretary General
of the Assembly
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PREKLAD

PROTOKOL

o zméné Umluvy o mezinarodnim civilnim letectvi

s

podepsany v Montrealu 30. zéii 1977

SHROMAZDENT MEZINARODNI ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECTVI,
které se seslo na svém dvacatém druhém zasedini v Montrealu 30. zaif 1977,

VZALO NA VEDOMI rezoluce A 21-13 o ruském autentickém znéni Umluvy o
mezinarodnim civilnim letectvi,

VZALO NA VEDOMI, e je vieobecnym pianim smluvnich stati uéinit takova opatfeni aby
shora uvedena Umluva existovala v autentickém ruském znénf,

PO UVAZENI, Z¢ je k tomuto tdelu nezbytné pozménit Umluvu o mezindrodnim civilnim
letectvi sjednanou v Chicagu sedmého prosince 1944,

1. SCHVALUIJE, vsouladu s ustanovely’m ¢lanku 94 pism. a) shora uvedené ﬁmluvy,
nasledujici navrhovanou zménu této Umluvy:

Nahradit stavajici text posledniho odstavce Umluvy timto:

,Ddno v Chicagu sedmého prosince 1944 v anglickém jazyce. Texty Umluvy
vyhotovené v anglickém, francouzském, ruském a $panélském jazyce jsou stejné
autentické. Tyto texty budou uloZeny v archivech vlady Spojenych stati americkych a
jejich ovéfené kopie budou touto vladou pfeddny vladdm stdtid, které podepiSi tuto
Umluvu nebo k ni pfistoupi. Tato Umluva bude oteviena k podpisu ve Washingtonu
D.C.“

2. STANOVI, Ze v souladu s ustanovenim uvedeného ¢lanku 94 pism. a) této Umluvy,
shora uvedend navrhovand zména vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovana
devadesati ¢tyfmi smluvnimi stéty, a

3. USNASI SE na tom, Ze generalni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni letectvi
vyhotovi Protokol v jazyce anglickém, francouzském, ruském a Spanélském, kde
viechna tato znéni budou stejné autentickd a ktery bude obsahovat shora uvedenou
zménu a dile uvedené nélezitosti.

V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vy3e uvedenym jednanim Shromazdéni,

Tento Protokol byl vyhotoven generdlnim tajemnikem Organizace.

Protokol bude otevien k ratifikaci kterémukoli stitu, ktery ratifikoval Umluvu o
mezindrodnim civilnim letectvi nebo k ni pfistoupil.

Ratifikaéni listiny budou uloZeny u Mezindrodn{ organizace pro civilni letectvi.
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Tento Protokol vstoupi v platnost pro stity, které jej ratifikovaly, dnem uloZeni
devadesaté ¢tvrté ratifikacn{ listiny.

Generalni tajemnik neprodlené uvédomi vSechny smluvni stity o datu uloZeni kazd€
ratifika¢ni listiny k tomuto Protokolu.

Generiln{ tajemnik neprodlené uvédomi vSechny staty, které jsou stranami této Umluvy, o
datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost.

Pro kazdy stdt, ktery ratifikuje tento protokol az po shora uvedeném datu, vstoupi Protokol
v platnost, jakmile bude jeho ratifikaéni listina uloZena u Mezindrodni organizace pro
civilni letectvi.

NA DUKAZ TOHO piedseda a generilni tajemnik dvacatého druhého zaseddni Shromazdéni
Mezindrodni organizace pro civilni letectvi, zmocnéni k tomu ShroméZzdénim, podepisuji
tento Protokol.

DANO v Montrealu ticitého z4if roku tisic devét set sedmdesat sedm v jediném vyhotoveni
v jazyce anglickém, francouzském, ruském a Spanélském, pfiCemZz kaZzdé znéni je stejné
autentické. Tento Protokol zistane uloZen v archivech Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi a jeho ovéfené kopie piedd generdlni tajemnik Organizace viem stitlim, které jsou
stranami Umluvy o civilnfm letectvi, sjednané v Chicagu dne sedmého prosince 1944.

K. O. Rattray Y. Lambert
Predseda 22. zaseddni ShromdZzdeént Generdlni tajemnik
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19

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

svs

Ministerstvo zahraniénich véci sd&luje, Ze dne 30. z4#{ 1977 byl v Montrealu pfijat Protokol o autentickém
¢tyFjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi®).

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 4. bfezna
1993.

svs

Protokol vstoupil v platnost na zéklad& svého &lanku IV odst. 1 dne 16. z4F 1999 a timto dnem vstoupil
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

Y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla pfijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhliSena pod &. 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. s.

Protokol 0 zmé&né Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi [¢l. 50 pism. a)] z 12. bfezna 1971 byl vyhliSen pod &. 15/2014
Sb. m. s.

Protokol o zm&né &énku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 7. &ervence 1971 byl vyhldien pod & 16/2014
Sb. m. s.

Protokol o zméng &linku 50 pism. a) Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 16. fjna 1974 byl vyhlaSen pod & 17/
/2014 Sb. m. s. )

Protokol o zmé&n&€ Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi (Final Clause) z 30. z4f{ 1977 byl vyhl4Sen pod & 18/2014
Sb. m. s.
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PROTOCOL

ON THE AUTHENTIC QUADRILINGUAL TEXT OF
THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION (CHICAGO, 1944)

THE UNDERSIGNED GOVERNMENTS

CONSIDERING that the 21st Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organi-
zation requested the Council of this Organization “to undertake the necessary measures for the preparation
of the authentic text of the Convention on International Civil Aviation in the Russian language, with the
aim of having it approved not later than the year 1977,

CONSIDERING that the English text of the Convention on International Civil Aviation was
opened for signature at Chicago on 7 December 1944;

CONSIDERING that, pursuant to the Protocol signed at Buenos Aires on 24 September 1968 on
the authentic trilingual text of the Convention on International Civil Aviation done at Chicayo, 7 December
1944, the text of the Convention on International Civil Aviation (hereinafter called the Convention) was
adopted in the French and Spanish languages and, together with the text of the Convention in the English
language, constitutes the text equally authentic in the three languages as provided for in the final clause of
the Convention;

CONSIDERING accordingly, that it is appropriate to make the necessary provision for the text of
ihe Convention to exist in the Russian language;

CONSIDERING that in making such provision account must be taken of the existing amend-
ments to the Convention in the English, French and Spanish languages, the texts of which are equally
authentic and that, according to Article 94(a) of the Convention, any amendment can come into force only
in respect of any State which has ratified it;

HAVE AGREED as follows:

Article |

The text of the Convention and of the amendments thereto in the Russian language annexed to
this Protocol, together with the text of the Convention and of the amendments thereto in the English,
French and Spanish languages, constitutes a text equally authentic in the four languages.

Article 11

If a State party to this Protocol has ratified or in the future ratifies any amendment made to the
Convention in accordance with Article 94(a) thereof, then the text of such amendment in the Russian,
English, French and Spanish languages shall be deemed to refer to the text equally authentic in the four
languages, which results from this Protocol.

Article IIT
1) The States members of the International Civil Aviation Organization, may become parties to
the present Protocol either by:
a) signature without reservation as to acceptance, or
b} signature with reservation as to acceptance followed by acceptance, or
¢} acceptance.
23 This Protocol shall remain open for signature at Montreal until the 5th of October 1977 and
thereafter at Washington, K D.C.

3} Acceptance shall be effected by the deposit of an instrument of acceptance with the Govern-
meilt of the United States of America.

43 Adhersnce to or ratification or upproval of this Protocol shall be deemed to be acceptance
thereot.



Strana 352 Sbirka mezinirodnich smluv & 19 / 2014 Castka 7

Article IV

1) This Protocol shall come into force on the thirtieth day after twelve States shall, in accord-
ance with the provisions of Article III, have signed it without reservation as to acceptance or accepted it
and after entry into force of the amendment to the final clause of the Convention, which provides that the
text of the Convention in the Russian language is of equal authenticity.

2) As regards any State which shall subsequently become a party to this Protocol in accordance
with Article III, the Protocol shall come into force on the date of its signature without reservation as to
acceptance or of its acceptance.

Article V

Any adherence of a State to the Convention after this Protocol has entered into force shall be
deemed to be acceptance of this Protocol.

Article VI

Acceptance by a State of this Protocol shall not be regarded as ratification by it of any amend-
ment to the Convention.

Article VII

As soon as this Protocol comes into force, it shall be registered with the United Nations and with
the International Civil Aviation Organization by the Government of the United States of America.

Article VIIT

1) This Protocol shall remain in force so long as the Convention is in force.

2) This Protocol shall cease to be in force for a State only when that State ceases to be a party to
the Convention.

Article IX

The Government of the United States of America shall give notice to all States members of the
International Civil Aviation Organization and to the Qrganization itself:

a) of any signature of this Protocol and the date thereof, with an indication whether the signa-
ture is with or without reservation as to acceptance;

b) of the deposit of any instrument of acceptance and the date thereof;

¢) of the date on which this Protocol comes into force in accordance with the provisions of
Article IV, paragraph 1.

Article X
This Protocol, drawn up in the English, French, Russian and Spanish languages, each text being
equally authentic, shall be deposited in the archives of the Government of the United States of America,

which shall transmit duly certified copies thereof to the Governments of the States members of the Inter-
national Civil Aviation Organization,

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly authorized, have signed this
Protocol.

DONE at Montreal this thirtieth day of September, one thousand nine hundred and seventy-seven.
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PREKLAD

PROTOKOL

o autentickém Ctyfjazyéném znéni
Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi (Chicago, 1944)

NIZE PODEPSANE VLADY se

PO UVAZENI, 7e na 21. zasedan{ ShroméZdéni Mezindrodni organizace pro civilni letectvi
Rada této organizace poZidala, ,,aby byly ucinény nezbytné kroky k piipravé autentického
textu Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi v ruském jazyce, scilem jej schvalit
nejpozdé&ji v roce 1977%;

PO UVAZENI, 7e anglicky text Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi byl otevien
k podpisu v Chicagu sedmého prosince 1944;

PO UVAZENI, Ze v souladu s Protokolem o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o
mezindrodnim civilnim letectvi sjednané v Chicagu 7. prosince 1944 podepsanym v Buenos
Aires 24. zaf 1968 byl piijat text Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi (ddle jen
Umluva) ve francouzském a ¥panélském jazyce a Ze spolu s textem Umluvy v anglickém

jazyce predstavujf stejné autentickd znéni, jak predvidd posledni odstavec Umluvy;

PO UVAZENI, e je proto vhodné provést opatfeni nezbytnd k tomu, aby text Umluvy
existoval v ruském jazyce;

PO UVAZENI, Ze pti provadéni téchto opatfeni by mé&lo byt brano v tivahu, e v anglickém,
francouzském a ¥panélském jazyce existuji zmény této Umluvy, jejich? texty jsou stejné
autentické a Ze podle ¢ldnku 94 pism. a) miiZe kazda takova zména nabyt platnosti pouze vici
statu, ktery ji ratifikoval;

SHODLY, zZe

Clének I
Text Umluvy a jejich zmén v ruském jazyce piilozené k tomuto Protokolu, spolu s textem
Umluvy a jejich zmén v anglickém, francouzském a Spanélském jazyce piedstavuji stejné
autentickd znéni v téchto ¢tyfech jazycich.

Clének II
Pokud stét, ktery je stranou tohoto Protokolu, ratifikoval nebo v budoucnosti ratifikuje
jakoukoli zménu Umluvy podle jejiho ¢lanku 49 pism. a), pak texty takové zm&ny v ruském,
anglickém, francouzském a Spanélském jazyce budou povazovany za stejné autentickd znéni
v téchto Ctyfech jazycich, jak vyplyva z tohoto Protokolu.

Clének IIT
1) Clenské stity Organizace pro mezindrodni civilni letectvi se mohou stat stranami
tohoto Protokolu
a. podpisem bez vyhrady pfijeti, nebo
b. podpisem s vyhradou pfijeti nasledovanou piijetim, nebo
c. pfijetim.
2) Tento protokol ziistane otevien k podpisu v Montrealu do 5. fjna 1977 a poté ve
Washingtonu D. C.



Strana 354 Sbirka mezinirodnich smluv & 19 / 2014 Castka 7

3) Ptijeti bude tcinné uloZenim listiny o pfijeti u vlady Spojenych stath americkych.
4) Pristoupeni, ratifikace nebo schvaleni tohoto Protokolu budou povazovéany za jeho
pfijeti.

Clanek IV

1) Tento Protokol nabude platnosti tficatého dne poté, co jej ve shod€ s ustanovenim
¢lanku III dvanact stitd podepsalo bez vyhrady pfijeti nebo jej pfijalo a poté, co
vstoupi v platnost zména posledniho odstavee Umluvy, ktery stanovuje, %e ruské znéni
Umluvy je stejné autentické.

2) Ve vztahu ke statim, které se nasledné stanou stranou tohoto protokolu v souladu s
¢lankem III, vstoupi Protokol v platnost datem jeho podpisu bez vyhrady pfijeti nebo
jeho prijetim.

Clanek V
Jakékoli budouci piistoupent statu k Umluvé bude povaZovéano za ptijeti tohoto Protokolu.

Clének VI
Pfijet{ tohoto Protokolu statem nebude povazovéno za ratifikaci Zddné zmeény Umluvy.

Cldnek VII
Jakmile tento Protokol vstoupi v platnost, bude vlddou Spojenych statd americkych
registrovan u Organizace spojenych narodii a u Mezindrodni organizace pro civilni letectvi.

Clanek VIII
1) Tento Protokol zustane v platnosti po dobu platnosti Umluvy. )
2) Tento Protokol ptestane platit pouze pro stét, ktery pfestane byt stranou Umluvy.

Clének IX
Vlada Spojenych statd americkych uvédomi vSechny ¢lenské stity Mezindrodni civilni
organizace a Organizact samu:
a) o jakémkoli podpisu tohoto Protokolu a jeho datu a uvede, zda se jedna o podpis
s anebo bez vyhrady pfijeti;
b) o uloZeni jakékoli listiny o pfijeti a jeho datu;
¢) o datu, kdy tento Protokol vstoup{ v platnost podle ¢ldnku IV odstavce 1.

Clanek X
Tento Protokol, vyhotoveny v jazyce anglickém, francouzském, ruském a Spanélském, kde
kazdé znéni je stejn¢ autentické, zlhstane uloZen v archivech vladdy Spojenych statd
americkych, kterd jeho ovéfené kopie pfeda vladadm Clenskych stati Mezindrodn{ organizace
pro civilni letectvi.

NA DUKAZ TOHO niZe podepsani vyslanci, f4dné k tomu zmocnéni, podepsali tento
Protokol.

Py

DANO v Montrealu dne t¥icatého z4ii tisic devét set sedmdesat sedm.
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20

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sd&luje, Ze dne 6. fijna 1980 byl v Montrealu pfijat Protokol o zm&né Umluvy
o mezinirodnim civilnim letectvi (&l. 83 bis)?).

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 15. dubna
1993.

Protokol vstoupil v platnost na zdklad& svého &lanku 3 pism. d) dne 20. &ervna 1997 a timto dnem vstoupil
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

!y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla p¥ijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhldsena pod & 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. s.
Protokol 0 zmé&né Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi [¢l. 50 pism. a)] z 12. bfezna 1971 byl vyhliSen pod &. 15/2014

Sb. m. s.

Protokol o zm&né &énku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 7. &ervence 1971 byl vyhldien pod & 16/2014
Sb. m. s.

Protokol o zméng &linku 50 pism. a) Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 16. fjna 1974 byl vyhlaSen pod & 17/
/2014 Sb. m. s.

Protokol o zmé&n&€ Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi (Final Clause) z 30. z4f{ 1977 byl vyhl4Sen pod & 18/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém &tyHjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 30. z4# 1977 byl vyhldSen pod
&. 19/2014 Sb. m. s.
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PROTOCOL

relating to an amendment to the
Convention on International Civil Aviation

signed at Montreal on 6 October 1980

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION
HAVING MET in its Twenty-third Session at Montreal on 6 October 1980,

HAVING NOTED Resolutions A21-22 and A22-28 on lease, charter and interchange
of aircraft in international operations,

HAVING NOTED the draft amendment to the Convention on International Civil
Aviation prepared by the 23rd Session of the Legal Committee,

HAVING NOTED that it is the general desire of Contracting States to make a
provision for the transfer of certain functions and duties from the State of
registry to the State of the operator of the aircraft in the case of lease, charter or
interchange or any similar arrangements with respect to such aircraft,

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day
of December 1944,

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94 (a) of the
Convention aforesaid, the following proposed amendment to the said
Convention:

Insert after Article 83 the following new Article 83 bis:
‘“ Article 83 bis
Transfer of certain functions and duties

(a) Notwithstanding the provisions of Articles 12, 30, 31 and
32 (a), when an aircraft registered in a contracting State is operated
pursuant to an agreement for the lease, charter or interchange of the
aircraft or any similar arrangement by an operator who has his
principal place of business or, if he has no such place of business, his
permanent residence in another contracting State, the State of
registry may, by agreement with such other State, transfer to it all or
part of its functions and duties as State of registry in respect of that
aircraft under Articles 12, 30, 31 and 32 (a). The State of registry
shall be relieved of responsibility in respect of the functions and
duties transferred.

(b) The transfer shall not have effect in respect of other
contracting States before either the agreement between States in
which it is embodied has been registered with the Council and made
public pursuant to Article 83 or the existence and scope of the
agreement have been directly communicated to the authorities of the
other contracting State or States concerned by a State party to the
agreement.

{¢) The provisions of paragraphs (a) and () above shall also be
applicable to cases covered by Article 77. >,
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2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94 (a) of the said
Convention, ninety-eight as the number of Contracting States upon whose
ratification the proposed amendmeni aforesaid shall come into force, and

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation
Organization draw up a Protocol, in the English, French, Russian and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the proposed
amendment above-mentioned and the matter hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its
Secretary General,

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or
adhered to the said Convention on International Civil Aviation.

¢) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil
Aviation Organization.

d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified
it on the date on which the ninety-eighth instrument of ratification is so
deposited.

¢) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the
date of deposit of each ratification of the Protocol.

)} The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said
Convention of the date on which the Protocol comes into force.

g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date
aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of
ratification with the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,
This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid
Twenty-third Session of the Assembly of the International Civil Aviation
Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montreal on the sixth day of October of the year one thousand nine hundred
and eighty, in a single document in the English, French, Russian, and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity. This Protocol shall remain
deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization, and
certified copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the
Organization to all States parties to the Convention on International Civil Aviation

" done at Chicago on the seventh day of December 1944,

R .S. Nyaga Yves Lambert
President of the 23rd Session Secretary General
of the Assembly
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PREKLAD
PROTOKOL
o zmén& Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi

podepsany v Montrealu dne 6. f{jna 1980

SHROMAZDENI MEZINARODNI ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECTVI
na svém dvacitém tietim zaseddni, které se seslo dne 6. fijna 1980 v Montrealu;

VZALO NA VEDOMI rezoluce A21-22 a A22-28 o ndjmu, prondjmu a vyméné letadel
v mezindrodn{ letecké doprave,

VZALO NA VEDOMI névrh dodatku Umluvy o mezindrodnim civilnim letectv{ ptipraveny
23. zaseddnim Prdvniho vyboru,

VZALO NA VEDOMI, Ze je vieobecnym pidnim smluvnich stdtd vypracovat ustanoveni pro
piechod urcitych funkci a povinnosti ze stdtu, v jehoZ rejstiiku je letadlo zapsdno, na stat
provozovatele letadla v ptipadé ndjmu, prondjmu a vymény nebo jakychkoli obdobnych
ujedndni ve vztahu k tomuto letadlu,

PO UVAZENI, 7c bude nezbytné ke shora uvedenému udelu pozmenit Umluvu o
mezinarodnim civilnim letectvi sjednanou v Chicagu dne 7. prosince 1944,

1. SCHVALUIJE, ve shod® s ustanovenim &ldnku 94 pism. a) této Umluvy, tuto
navrhovanou zménu Umluvy:

Vlozit za ¢lanek 83 tento novy ¢lanek 83 bis:
,Clinek 83 bis
Prevod uréitych funkei a povinnosti

a) Nehled¢ na ustanoveni ¢ldnki 12, 30, 31 a 32 pism. a) v piipadé¢, kdy je
letadlo zapsané do rejstiiku ve smluvnim stdt€¢ provozovano na zakladé
dohody o ndjmu, prondjmu nebo vymeény letadel, nebo obdobného ujednani
provozovatelem, ktery md hlavni misto podnikdn{ nebo, pokud nemd
takové misto podnikéni, své trvalé bydli§té v jiném smluvnim stité, mize
stdt na zdkladé dohody s timto jinym stitem na né&j prevést vSechny nebo
jen &ast svych funkci a povinnosti stitu, v jehoZ rejstiiku je letadlo zapsano,
podle &ldnkd 12, 30, 31 a 32 pism. a). Stat, v jehoZ rejstifku je letadlo
zapsano, bude zprostén své odpoveédnosti v rozsahu pievedenych funkci a
povinnosti.

b) Pievod nebude G¢inny ve vztahu k ostatnim smluvnim stidtim, dokud
dohoda mezi stity, ve které je upraven, nebude registrovdna u Rady a
zvefejnéna podle ¢lanku 83, nebo dokud existence, pfedmét a rozsah této
dohody nebudou jednou ze smluvnich stran bezprostiedné sdéleny
piisludnym dfadim jiného doteného smluvniho stétu &1 statd.
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¢) Ustanoveni pod pismeny a) a b) shora se pouZiji i na pfipady pfedvidané
¢lankem 77.%

2. STANOVI, 7e v souladu s ustanovenim ¢ldnku 94 pism. a) této Umluvy shora
uvedend zména vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovdna devadesati osmi
Clenskymi staty,

3. USNASI SE na tom, Ze generélni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi vyhotovi Protokol v jazyce anglickém, francouzském, ruském a
Spanélském, kde viechna tato znéni budou stejné autentickd a ktery bude
obsahovat shora uvedenou zménu a nasledujici naleZitosti:

a) Protokol bude podepsdn predsedou Shromazdéni a jeho generdinim
tajemnikem.

b) Protokol bude otevien K ratifikaci kterémukoli statu, ktery ratifikoval
Umluvu o mezindrodnim civilnim letectvi nebo k nf pfistoupil.

c) Ratifikadni listiny budou uloZeny u Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi.

d) Tento Protokol vstoupi v platnost pro stity, které jej ratifikovaly, dnem
uloZeni devadesaté osmé ratifika¢ni listiny.

e) Generalni tajemnik neprodlené uvédomi vSechny smluvni stity o datu
ulozeni kazdé ratifikaéni listiny k tomuto Protokolu.

f) Generalni tajemnik neprodleng uvédomi viechny stéty, které jsou stranami
této Umluvy, o datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost.

g) Pro kaZdy stat, ktery ratifikuje tento protokol aZ po shora uvedeném datu,
vstoupi Protokol v platnost, jakmile bude jeho ratifikacni listina uloZena u
Mezindrodni organizace pro civilni letectvi.

V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vy$e uvedenym jedndnfm ShroméZdéni, byl generdlnim
tajemnikem Organizace vyhotoven tento Protokol.

NA DUKAZ TOHO piedseda a generdlni tajemnik shora uvedeného dvacitého tfetiho
zaseddni Shromdazdéni Mezindrodni organizace pro civilni letectvi, zmocnéni k tomu
Shromazdénim, podepisuji tento Protokol.

DANO v Montrealu dne Sestého ffjna roku tisic devét set osmdesét v jediném vyhotoveni
v jazyce anglickém, francouzském, ruském a ¥panélském, piiCemZ kaZd¢ znéni je stejné
autentické. Tento Protokol zistane uloZen v archivech Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi a jeho ovéfené kopie predd generdlni tajemnik Organizace vSem stitim, které jsou
stranami Umluvy o civilnim letectvi, sjednané v Chicagu dne sedmého prosince 1944.

R. S. Nyaga Yves Lambert
Predseda 23. zaseddni ShromaZdéni Generdlni tajemnik
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sd&luje, Ze dne 10. kvétna 1984 byl v Montrealu pfijat Protokol o zméné
Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi (€. 3 bis)).

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 15. dubna
1993.

Protokol vstoupil v platnost na zdkladé svého ¢&linku 4 pism. d) dne 1. fijna 1998 a timto dnem vstoupil
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

Y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla pfijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhliSena pod &. 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. s.

Protokol 0 zméné Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [€l. 50 pism. a)] z 12. b¥ezna 1971 byl vyhléfen pod &. 15/2014

Sb. m. s.

Protokol o zm&né &énku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 7. &ervence 1971 byl vyhldien pod & 16/2014
Sb. m. s.

Protokol o zméng &linku 50 pism. a) Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 16. fjna 1974 byl vyhlaSen pod & 17/
/2014 Sb. m. s. )

Protokol o zmé&n&€ Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi (Final Clause) z 30. z4f{ 1977 byl vyhl4Sen pod & 18/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém &tyHjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 30. z4# 1977 byl vyhldSen pod
&. 19/2014 Sb. m. s.
Protokol 0 zmén& Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi (€l. 83 bis) ze 6. fijna 1980 byl vyhliSen pod &. 20/2014 Sb. m. s.



Castka 7 Sbirka mezinirodnich smluv & 21 /2014

Strana 361

PROTOCOL

relating to an amendment to the
Convention on International Civil Aviation

signed at Montreal on 10 May 1984

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Twenty-fifth Session (Extraordinary) at Montreal o
10 May 1984, .

HAVING NOTED that international civil aviation can greatly help to create and
preserve friendship and understanding among the nations and peoples of the
world, yet its abuse can become a threat to general security,

HAVING NOTED that it is desirable to avoid friction and to promote that co-
operation between nations and peoples upon which the peace of the world
depends,

HAVING NOTED that it is necessary that international civil ‘aviation may be
developed in a safe and orderly manner,

HAVING NOTED that in keeping with clementary considerations of humanity the
safety and the lives of persons on board civil aircraft must be assured,

HAVING NOTED that in the Convention on International Civil Aviation done at
Chicago on the seventh day of December 1944 the contracting States

— recognize that every State has complete and exclusive sovereignty over the
airspace above its territory,

— undertake, when issuing regulations for their state aircraft, that they will have
due regard for the safety of navigation of civil aircraft, and

— agree not to use civil aviation for any purpose inconsistent with the aims of
the Convention,

HAVING NOTED the resolve of the contracting States to take appropriate measures
designed to prevent the violation of other States’ airspace and the use of civil
aviation for purposes inconsistent with the aims of the Convention and to
enhance further the safety of international civil aviation,

HAVING NOTED the general desire of contracting States to reaffirm the principle of
non-use of weapons against civil aircraft in flight,

1. DECIDES that it is desirable therefore to amend the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of
December 1944,
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2. APPROVES, in accordance with the provision of Article 94(a) of the
Convention aforesaid, the following proposed amendment to the said
Convention:

Insert, after Article 3, a new Article 3 bis:

““Article 3 bis

{@) The contracting States recognize that every State must refrain
from resorting to the use of weapons against civil aircraft in flight and
that, in case of interception, the lives of persons on board and the
safety of aircraft must not be endangered. This provision shall not be
interpreted as modifying in any way the rights and obligations of
States set forth in the Charter of the United Nations.

{h) The contracting States recognize that every State, in the
exercise of its sovereignty, is entitled to require the landing at some
designated airport of a civil aircraft flying above its territory without
authority or if there are reasonable grounds to conclude that it is being
used for any purpose inconsistent with the aims of this Convention;
it may also give such aircraft any other instructions to put an end to
such violations. For this purpose, the contracting States may resort to
any appropriate means consistent with relevant rules of international
law, including the relevant provisions of this Convention, specifically
paragraph (a) of this Article, Each-contracting State agrees to publish
its regulations in force regarding the interception of civil aircraft.

(¢} Every civil aircraft shall comply with an order given in
conformity with paragraph (b) of this Article. To this end each
contracting State shall establish all necessary provisions in its national
laws or regulations to make such compliance mandatory for any civil
aircraft registered in that State or operated by an operator who has
his principal place of business or permanent residence in that State.
Each contracting State shall make any violation of such applicable
laws or regulations punishable by severe penalties and shall submit the
case to its competent authorities in accordance with its laws or
regulations.

{(d) Each contracting State shall take appropriate measures to
prohibit the deliberate use of any civil aircraft registered in that State
or operated by an operator who has his principal place of business or
permanent residence in that State for any purpose inconsistent with
the aims of this Convention. This provision shall not affect para-
graph (@) or derogate from paragraphs (&) and (¢} of this Article.”,

3. SPECIFIES, pursuant to the provision of the said Article 94(¢) of the said
Convention, one hundred and two as the number of contracting States upon
whose ratification the proposed amendment aforesaid shall come into force, and

4. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation
Organization draw up a Protocol, in the English, French, Russian and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the proposed
amendment above-mentioned and the matter hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary
General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or
adhered to the said Convention on International Civil Aviation.
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¢) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil
Aviation Organization. '

d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified
it on the date on which the one hundred and second instrument of ratification
is so deposited.

¢€) The Secretary General shall immediately notify all contracting, States of the
date of deposit of each ratification of the Protocol.

f) The Secretary General shall notify all States parties to the said Convention of
the date on which the Protocol comes into force.

g) With respect to any contracting State ratifying the Protocol after the date
aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument
of ratification with the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant io the aforesaid action of the Assembly,
This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREOQF, the President and the Secretary General of the aforesaid
Twenty-fifth Session (Extraordinary) of the Assembly of the International Civil
Aviation Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this
Protocol.

DONE at Montreal on the 10th day of May of the year one thousand nine hundred
and eighty-four, in a single document in the English, French, Russian and
Spanish languages, each text being equally authentic. This Protocol shall remain
deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization, and
certified copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the
Organization to all States parties to the Convention on International Civil
Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.

Assad Kotaite Yves Lambert
President of the 25th Session Secretary General
(Extraordinary) of the Assembly
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PREKLAD
PROTOKOL
0 zméné Ijmluvy o mezindrodnim civilnim letectvi

podepsany v Montrealu dne 10. kvétna 1984

SHROMAZDENI MEZINARODNI ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECTVI

Na svém dvacatém patém (mimotddném) zasedani, které se seSlo dne 10. kv&tna 1984
v Montrealu;

PO ZJISTENI, Ze mezindrodni civiln{ letectvi miZe velmi napomoci k vytvofeni a zachovani
ptételstvi a porozuméni mezi ndrody a lidmi celého svéta, av§ak jeho zneuZiti miZe ohrozit
vSeobecnou bezpenost,

PO ZJISTENT, %e je #4douci zabrinit neshoddm a podporovat onu spolupraci mezi nérody a
lidmi, na které zavisi mir ve svété,

PO ZJISTENI, Ze je nezbytné, aby se mezindrodni civiln{ letectvi mohlo rozvijet bezpeénym a
fadnym zpilsobem,

PO ZJISTENI, 7e v souladu se zdkladnim vé&domim hodnoty &lovéka musi byt zajiténa
bezpecnost a Zivoty lidi na palubé civilniho letadla,

PO ZJISTENI, Ze v Umluvé o mezindrodnim civilnim letectvi sjednané v Chicagu sedmého
prosince 1944 smluvni staty
- uznavaji, Ze kaZdy stat md tplnou a vyluénou suverenitu ve vzdu$ném prostoru nad
svym tizemim, :
- se zavazuji, Ze pfi vydavan{ piedpistl pro svd stitni letadla budou dbét na bezpe¢nost
navigace civilnich letadel, a
- souhlasi s tim, Ze nebudon vyuZivat civilntho letectvi k jakymkoli dcelim
neslu¢itelnym s cily Umluvy,

PO ZIISTENI, 7e jsou smluvni stity odhodldny pfijmout vhodnd opatfeni k ptedchdzen{
naru$eni vzdu$ného prostoru jinych statl a uziti civilniho letectvi k dceldim neslucitelnym s

cily Umluvy a Ze jsou odhodlany déle zvySovat bezpeénost civilniho letectvi,

PO ZJISTENTI, Ze je vieobecnym pi4nim smluvnich stati znovu potvrdit zésadu nepouiti
zbrang proti civilnim letadlim za letu,

1. ROZHODUIJE, ?e je proto Z4douci pozménit Umluvu o mezindrodnim civilnim
letectvi sjednanou v Chicagu sedmého prosince 1944,

2. SCHVALUIE, ve sl}odé s ustanovenim ¢lanku 94 pism. a) této ﬁnﬂuvy, tuto
navrhovanou zménu Umluvy:

Vlozit za ¢ldanek 3 novy ¢lanek 3 bis:
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,.Clanek 3 bis

a) Smluvni stity uznavaji, Ze se kazdy stit musi zdrZet pouZiti zbrani proti civilnimu
letadlu za letu a Ze v pfipadé zadrZovani letadla nesmi byt ohroZeny Zivoty osob na
palubé a bezpe€nost letadla. Toto ustanoveni nebude interpretovano takovym
zpusobem, aby jakkoli ménilo prdva a povinnosti stitll obsaZzené v Chart¢ Spojenych
narodu.

b) Smluvni stity uzndvaji, Ze kazdy stét je pfi vykonu své suverenity opravnén pozadovat
ptistani civilniho letadla leticiho nad jeho tzemim bez povoleni, nebo jestliZe existuji
rozumné diivody vedouci k zavéru, Ze je pouzivino k tcelim neslucitelnym s cili této
Umluvy, na nékterém uréeném letisti; miZe také dat takovému letadlu jakékoli jiné
pokyny, aby takovym piestupkiim zabranil. Za timto G¢elem se smluvni stdty mohou
uchylit k jakymkoli vhodnym prostiedkiim slucitelnym s pfisluSnymi pravidly
mezindrodniho priva, vietné piisluinych ustanoveni této Umluvy, zvI4ité odstavee a)
tohoto ¢lanku. Kazdy smluvni stit souhlasi s uvefejnénim svych platnych piedpist
tykajicich se zadrZzovéni civilnich letadel.

c) Kazdé civilni letadlo uposlechne piikaz vydany v souladu s odstavcem b) tohoto
¢lanku. Kazdy smluvni stat provede ve svych vnitrostdtnich ptedpisech nebo zikonech
za timto d¢elem vSechny nezbytné zmeény tak, aby takto uposlechnout muselo kazdé
civilni letadlo zapsané do rejstifku v daném stité nebo provozované osobou, kterd ma
v tomto stat€¢ své hlavni misto podnikdni nebo trvalé bydlist¢. Kazdy smluvni stit
stanovi pfisné tresty za jakékoli poruseni takovych pouZitelnych zdkoni nebo pfedpisi
a v souladu se svymi zdkony a piedpisy piedloZi véc svym piislu$nym orginim.

d) Kazdy smluvni stit pfijme vhodnd opatfeni, kterymi bude k jakymkoli dcéelim
nesluditelnym scili této Umluvy zakizdno dmyslné pouZiti jakychkoli civilnich
letadel zapsanych do rejstiiku v tomto stdt€ nebo provozovanych provozovatelem,
ktery ma své hlavni misto podnikdni nebo trvalé bydlist¢ vtomto staté. Toto
ustanoveni neovlivani odstavec a) ani nezméni odstavce b) a ¢) tohoto Elanku.*

3. STANOVI, Ze v souladu s ustanovenim &lanku 94 pism. a) této Ijmluvy shora uvedena
zmeéna vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovéna sto dvéma Clenskymi stity; a

4. USNASI SE na tom, Ze generdlni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni letectvi
vyhotovi Protokol v jazyce anglickém, francouzském, ruském a Spanélském, kde
v8echna tato znéni budou stejn¢ autentickd a ktery bude obsahovat shora uvedenou
zménu a nasledujici nileZitosti:

a. Protokol bude podepsin piedsedou Shromdzdéni a jeho generdlnim
tajemnikem.

b. Protokol bude otevien k ratifikaci kterémukoli statu, ktery ratifikoval Umluvu
0 mezindrodnim civilnim letectvi nebo k nf pfistoupil.

c. Ratifikaéni listiny budou uloZeny u Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi.

d. Tento Protokol vstoupi v platnost pro staty, které jej ratifikovaly, dnem uloZeni
sto druhé ratifikacnf listiny.

e. Generdlni tajemnik neprodleng uvédomi viechny smluvni stity o datu uloZeni
kazdé ratifika¢ni listiny k tomuto Protokolu.
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f.  Generalni tajemnik uvédomi vSechny stéty, které jsou stranami této Umluvy, o
datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost.

g. Pro kazdy smluvni stat, ktery ratifikuje tento protokol aZ po shora uvedeném
datu, vstoupi Protokol v platnost, jakmile bude jeho ratifikacni listina uloZena
u Mezindrodn{ organizace pro civilni letectvi.

V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vy$e uvedenym jedndnim ShromaZdéni, byl generdlnim
tajemnikem Organizace vyhotoven tento Protokol.

NA DUKAZ TOHO piedseda a generalni tajemnik shora uvedeného dvacédtého pétého
(mimotfadného) zaseddni ShroméZzdéni Mezindrodni organizace pro civilni letectvi, zmocnéni
k tomu ShromaZzdénim, podepisuji tento Protokol.

DANO v Montrealu dne 10. kvétna roku tisic devét set osmdesat &ty v jediném vyhotoven{
v jazyce anglickém, francouzském, ruském a Spanélském, pfiCemZ kazd€ znéni je stejné
autentické. Tento Protokol zistane uloZen v archivech Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi a jeho ovéfené kopie pfedd generdlni tajemnik Organizace vSem stdtiim, které jsou
stranami Umluvy o civilnim letectvi, sjednané v Chicagu dne sedmého prosince 1944.

Assad Kotaite Yves Lambert
Predseda 25. (mimorddného)zaseddni Generdlni tajemnik
Shromazdéni
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 6. fijna 1989 byl v Montrealu pfijat Protokol o zméné &l4n-
ku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi®).

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 22. dinora 1993, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 15. dubna
1993.

Protokol vstoupil v platnost na zdkladé svého &lanku 3 pism. d) dne 28. listopadu 2002 a timto dnem vstoupil
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

!y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla p¥ijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhldsena pod & 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. s.

Protokol 0 zméné Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [€l. 50 pism. a)] z 12. b¥ezna 1971 byl vyhléfen pod &. 15/2014

Sb. m. s.

Protokol o zm&né &énku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 7. &ervence 1971 byl vyhldien pod & 16/2014
Sb. m. s.

Protokol o zméng &linku 50 pism. a) Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 16. fjna 1974 byl vyhlaSen pod & 17/
/2014 Sb. m. s.

Protokol o zmé&n&€ Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi (Final Clause) z 30. z4f{ 1977 byl vyhl4Sen pod & 18/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém &tyHjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 30. z4# 1977 byl vyhldSen pod
&. 19/2014 Sb. m. s.

Protokol o zméné Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi (L. 83 bis) ze 6. Zijna 1980 byl vyhls3en pod & 20/2014 Sh.m. s.
Protokol o zm&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi (€l. 3 bis) z 10. kv&tna 1984 byl vyhlaSen pod &. 21/2014
Sb. m. s.
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PROTOCOL

relating to an amendment
to Article 56
- of the Convention
on International Civil Aviation

Signed at Montreal on 6 October 1989

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION
HAVING MET in its Twenty-seventh Session at Montreal on 6 October 1989,

HAVING NOTED that it is the general desire of Contracting States to enlarge the membership
of the Air Navigation Commission,

HAVING CONSIDERED it proper to increase the membership of that body from fifteen to
nineteen, and

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention
aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:

“In Article 56 of the Convention the expression ‘fifteen members’ shall be replaced

LR R

by ‘nineteen members’.

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said
Convention, one hundred and eight as the number of Contracting States upon whose
ratification the aforesaid amendment shall come into force; and

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation
Organization shall draw up a Protocol, in the English, French, Russian and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the amendment
above-mentioned and the matters hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary
General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or
adhered to the said Convention on International Civil Aviation.

¢) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil
Aviation Organization.

d) The Protocol shall come into force in respect of the States that have ratified it
on the date on which the one hundred and eighth instrument of ratification is so
deposited.
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e} The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date
of deposit of each ratification of the Protocol.

) The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said
Convention of the date on which the Protocol comes into force.

g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date
aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of
ratification with the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,
This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Twenty-
seventh Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being
authorized thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montreal on the sixth day of October of the year one thousand nine hundred and
eighty-nine, in a single document in the English, French, Russian and Spanish languages,,
each text being equally authentic. This Protocol shall remain deposited in the archives
of the International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be
transmitted by the Secretary General of the Organization to all States parties to the
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of
December 1944.

A. Alegria S.S. Sidhu
President of the Twenty-seventh Session Secretary General
of the Assembly
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PREKLAD
PROTOKOL
o zméné &lanku 56 Umluvy o mezingrodnim civilnim letectvi

podepsany v Montrealu dne 6. fijna 1989

SHROMAZDENT MEZINARODNT ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECTVI

na svém dvaciatém sedmém zasedani, které se seSlo dne 6. f{jna 1989 v Montrealu;

PO ZJISTENT, Ze je vieobecnym pianim smiuvnich stdth zvysit pocet Eleni Letecké komise;

PO UVAZENI, Ze je vhodné zvysit potet &lenti tohoto orgdnu z patndcti na devatendct;

PO UVAZENI, 7e je nutné k tomuto u&elu pozménit Umluvu o mezindrodnim civilnim
letectvi sjednanou v Chicagu dne sedmého prosince 1944;

L.

SCHVALUIE, ve shod¢ s ustanovenim ¢lanku 94 pism. a) shora uvedené Umluvy,
tuto navrhovanou zménu Umluvy:

., Ve &lanku 56 Umluvy budou slova ,,patnéct ¢leni” nahrazena slovy ,,devatendct

N1

¢lenh.

STANOVI, 7e v souladu s ustanovenim &lanku 94 pism. a) této Umluvy shora
uvedend zména vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovdna sto osmi smluvnimi
staty; a

USNASI SE na tom, Ze generilni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi vyhotovi Protokol vjazyce anglickém, francouzském, ruském a
Spanélském, kde vSechna tato znéni budou stejn¢ autentickd a ktery bude
obsahovat shora uvedenou zménu a ndsledujici naleZitosti:

a) Protokol bude podepsin pfedsedou Shromazdéni a jeho generalnim
tajemnikem.

b) Protokol bude otevien k ratifikaci kterémukoli stitu, ktery ratifikoval
Umluvu o mezinarodnim civilnim letectvi nebo k nf pfistoupil.

¢) Ratifikaéni listiny budou uloZeny u Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi.

d) Tento Protokol vstoupi v platnost pro stéty, které jej ratifikovaly, dnem
uloZeni sto osmé ratifikacni listiny.

e) Generélni tajemnik neprodlené uvédomi vSechny smluvni stity o datu
uloZeni kazdé ratifikaén{ listiny k tomuto Protokolu.

f) Generélni tajemnik neprodlené¢ uvédomi vSechny stéty, které jsou stranami
této Umluvy, o datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost.

g) Pro kazdy stét, ktery ratifikuje tento protokol aZ po shora uvedeném datu,
vstoupi Protokol v platnost, jakmile bude jeho ratifika¢ni listina uloZena u
Mezinarodni organizace pro civilni letectvi.
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V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vy$e uvedenym jedndnim Shromézdéni, byl generdlnim
tajemnikem Organizace vyhotoven tento Protokol.

NA DUKAZ TOHO predseda a generdlni tajemnik shora uvedeného dvacatého sedmého
Shromdzdéni Mezindrodni organizace pro civiln{ letectvi, zmocnéni k tomu Shromazdénim,
podepisuji tento Protokol.

DANO v Montrealu dne 3estého fijna roku tisic devét set osmdesit devét v jediném
vyhotoveni v jazyce anglickém, francouzském, ruském a Spanélském, pfiCemZ kazdé znéni je
stejn€ autentické. Tento Protokol ziistane uloZen v archivech Mezindrodni organizace pro
civilni letectvi a jeho ovéfené kopie piedd generdlni tajemnik Organizace viem statlim, které
jsou stranami Umluvy o civilnim letectvi sjednané v Chicagu dne sedmého prosince 1944.

A. Alegria S. S. Sidhu
Predseda Dvacdtého sedmého Generdlni tajemnik
ShromdZdénit
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sd&luje, Ze dne 26. f{jna 1990 byl v Montrealu pfijat Protokol o zmé&né &l4n-
ku 50 pism. a) Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi').

Listina o pfistupu Ceské republiky k Protokolu, podepsani prezidentem republiky dne 24. srpna 2001, byla
uloZena u generilniho tajemnika Mezinirodni organizace pro civilni letectvi, depozitife Protokolu, dne 2. fijna
2001.

Protokol vstoupil v platnost na ziklad€ svého &lanku 3 pism. d) dne 18. dubna 2005 a timto dnem vstoupil
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlaSuji soudasné.

1y Umluva o mezinirodnim civilnim letectvi byla p¥ijata v Chicagu dne 7. prosince 1944 a vyhldsena pod & 147/1947 Sb.
Protokol 0 zmé&n& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [¢l. 48 pism. a)] z 15. z4E{ 1962 byl vyhl4Sen pod &. 13/2014
Sb. m. s.
Protokol o autentickém trojjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 24. z4¥ 1968 byl vyhliSen pod
&. 14/2014 Sb. m. s.

Protokol 0 zméné Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi [€l. 50 pism. a)] z 12. b¥ezna 1971 byl vyhléfen pod &. 15/2014

Sb. m. s.

Protokol o zm&né &énku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 7. &ervence 1971 byl vyhldien pod & 16/2014
Sb. m. s.

Protokol o zméng &linku 50 pism. a) Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 16. fjna 1974 byl vyhlaSen pod & 17/
/2014 Sb. m. s.

Protokol o zmé&n&€ Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi (Final Clause) z 30. z4f{ 1977 byl vyhl4Sen pod & 18/2014
Sb. m. s.

Protokol o autentickém &tyHjazyéném znéni Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi z 30. z4# 1977 byl vyhldSen pod
&. 19/2014 Sb. m. s.

Protokol 0 zmén& Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi (€l. 83 bis) ze 6. fijna 1980 byl vyhliSen pod &. 20/2014 Sb. m. s.
Protokol o zmé&né& Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi (€l. 3 bis) z 10. kv&tna 1984 byl vyhldSen pod &. 21/2014
Sb. m. s.

Protokol o zméné &linku 56 Umluvy o mezinirodnim civilnim letectvi ze 6. #jna 1989 byl vyhlisen pod &. 22/2014 Sb. m. s.
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PROTOCOL

refating to an amendment
to Article 50(a)
of the Convention
on International Civil Aviation

Signed at Montreal on 26 Octeber 1990

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION
HAVING MET in its Twenty-eighth Session (Extraordinary) at Montreal on 25 October 1990;

HAVING NOTED that it is the desire of a large number of Contracting States to enlarge the
membership of the Council in order to ensure better balance by means of an increased
representation of Contracting States;

HAVING CONSIDERED it appropriate to increase the membership of that body from thirty-
three to thirty-six; '

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944;

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(4) of the Convention
aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:

“In Article 50(a) of the Convention the second sentence shall be amended by
replacing ‘thirty-three® by ‘thirty-six’.”’;

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(¢) of the said
Convention, one hundred and eight as the number of Contracting States upon whose
ratification the proposed amendment aforesaid shall come into force;

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation
Organization draw up a Protocol, in the English, French, Russian and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the amendment
above-mentioned and the matter hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary
General.

b} The Protocol shall be open to ratifiéation by any State which has ratified or
adhered to the said Convention on International Civil Aviation.

¢) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil
Aviation Organization.

d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it
on the date on which the one hundred and eighth instrument of ratification is so
deposited. :
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€) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date
of deposit of each ratification of the Protocol.

f) The Secretary General shall immediately notify all States parties to the said
Convention of the date on which the Protocol comes into force.

g) With respect to any Contiracting State ratifying the Protocol after the date
aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of
ratification with the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,
This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREQF, the President and the Secretary General of the aforesaid Twenty-
eighth Session (Extraordinary) of the Assembly of the International Civil Aviation
Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montreal on the twenty-sixth day of October of the vear one thousand nine hundred
and ninety, in a single document in the English, French, Russian and Spanish languages,
each text being equally authentic. This Protocol shall remain deposited in the archives
of the International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be
transmitted by the Secretary General of the Organization to all States parties to the
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of
December 1944,

Assad Kotaite S.S. Sidhu
President of the Twenty-eighth Session (Extraordinary) Secretary General
of the Assembly
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PREKLAD

PROTOKOL

o zmeéng ¢lanku 50 pism. a)
Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi

podepsany v Montrealu dne 26. fijna 1990

SHROMAZDENT MEZINARODNI ORGANIZACE PRO CIVILNI LETECTVI

na svém dvacitém osmém (mimofadném) zasedani, které se seSlo dne 25. fijna 1990
v Montrealu;

PO ZJISTENI, Ze je pianim velkého poétu smluvnich statd zvysit podet ¢leni Rady, aby byla
zajisténa lepsi rovnovaha prostiednictvim $ir§tho zastoupeni ¢lenskych stiti;

PO UVAZENI, Ze je nutné k tomuto téelu zvysit podet ¢lend tohoto orgdnu ze tficeti tif na
tiicet Sest;

PO UVAZENI, 7e je nutné k tomuto téelu pozménit Umluvu o mezinirodnim civilnim
letectvi sjednanou v Chicagu dne 7. prosince 1944;

1. SCHVALUIE, v souladu s ustanovenim &ldnku 94 pism. a) této Umluvy, tuto
navrhovanou zménu Umluvy:

., Ve ¢lanku 50 pism. a) Umluvy bude druhé véta pozménéna nahrazenim vyrazu ,.tficet

[T 1Y

tfi* vyrazem ,,tficet Sest®.

2. STANOVI, 7e v souladu sustanovenim &lanku 94 pism. a) této Umluvy shora
uvedend zména vstoupi v platnost, jakmile bude ratifikovdna sto osmi ¢lenskymi
stéty.

3. USNASI SE na tom, 7e generdlni tajemnik Mezindrodni organizace pro civilni
letectvi vyhotovi Protokol v jazyce anglickém, francouzském, ruském a
Spanélském, kde vSechna tato znéni budou stejné autentickd a ktery bude
obsahovat shora uvedenou zménu a néasledujici nédleZitosti:

a) Protokol bude podepsidn piedsedou ShromédZdéni a jeho generalnim
tajemnikem.

b) Protokol bude otevien k ratifikaci kterémukoli statu, ktery ratifikoval
Umluvu o mezindrodnim civilnim letectvi nebo k ni pristoupil.

¢) Ratifikacni listiny budou uloZeny u Mezindrodni organizace pro civiln{
letectvi.

d) Tento Protokol vstoupi v platnost pro staty, které jej ratifikovaly, dnem
uloZeni sto osmé ratifika¢ni listiny.

e) Generdlni tajemnik neprodlené¢ uvédomi vSechny smluvni stdty o datu
uloZen{ kazdé ratifikaén{ listiny k tomuto Protokolu.

f) Generdlni tajemnik neprodlené¢ uvédomi viechny stéty, které jsou stranami
této Umluvy, o datu, kdy tento Protokol vstoupi v platnost.
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g) Pro kazdy stét, ktery ratifikuje tento protokol aZ po shora uvedeném datu,
vstoupi Protokol v platnost, jakmile bude jeho ratifikacn{ listina uloZena u
Mezinarodni organizace pro civiln{ letectvi.

V DUSLEDKU TOHO, v souladu s vye uvedenym jednanim Shroma?déni, byl generdlnim
tajemnikem Organizace vyhotoven tento Protokol.

NA DUKAZ TOHO piedseda a generilni tajemnik shora uvedeného dvacitého osmého
(mimotadného) zasedani Shromdzdéni Mezinarodni organizace pro civilni letectvi, zmocnéni
k tomu Shromé&zdénim, podepsali tento Protokol.

DANO v Montrealu dne dvacitého Sestého fjna roku tisic devét set devadesit v jediném
vyhotoveni v jazyce anglickém, francouzském, ruském a $panélském, pfiéemZ vSechna tato
znéni jsou stejné autentickd. Tento Protokol zistane uloZen v archivech Mezindrodni
organizace pro civilni letectvi a jeho ovétené kopie piedd generdlni tajemnik Organizace
viem stdtim, které jsou stranami Umluvy o civilnim letectvi, sjednané v Chicagu dne
sedmého prosince 1944.

Assad Kotaite S. S. Sidhu
Predseda Dvacdtého osmého (mimorddného) zaseddni Generdlni tajemnik
ShromdZdeéni
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